Revista de la Filatelia Cubana 


Two Unusual Revenue Uses of Perfins on Cuban Postage Stamps 


Dos poco común usos fiscales de sellos “perfin” de correo. 


by / por Robert Littrell —- Spanish translation by Octavio Cabrera 


I have run across two revenue uses of perfins of Cuban 
postage stamps that to me are scarce. The first is the use of 
conventional perfin postage stamps of the company Droguería 
Sarrá (Perfin: SA/RRA) (Figure 1). This company became 
the largest pharmaceutical company in Latin America. It was 
established in 1853 and lasted until 1ts confiscation by the gov- 
ernment in 1960. Nine definitive stamps (1¢ Martí, 5¢ García 
and 10£ Palma) are put to use as revenue stamps on this Bo- 
letín de Expedición to pay customs of 67 centavos on a ship- 
ment of drugs to France, circa 1925. 
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He encontrado dos casos de sellos “perfin” (sellos perfora- 
dos con iniciales) Cubanos, de correos, usados como sellos 
fiscales que me parecen sean al menos raros, si no únicos. El 
primer caso consiste en sellos de correos con las perforaciones 
de la Droguería Sarra (SA/RRA) usados en un Boletín de Ex- 
pedición (véase la Figura 1). Lleva un total de nueve sellos: 
dos de 1 centavo de Martí; uno de 5 centavos de García; y séis 
de 10 centavos de Palma, que fueron usados en este Boletín de 
Expedición para pagar los impuestos de aduana (67 centavos) 
de un envío de medicinas a Francia, alrededor del año 1925. 
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Figure 1 - Cuban Boletín de Expedición or customs form with nine perfin SA/RRA mps 


Figura 1 — Boletín de Expedición de aduana con uso fiscal de nueve sellos de correo perforados 
por la farmacia SARRA. 


The second revenue usage of a postage stamp of current 
usage is on a Tarjeta de Identificacion (Identification Card). 
The government agency originating this punch was the Cuban 
Department of Posts, making 1t an “official punch.” The punch 
itself was “T DE P” (an abbreviation for Tarjeta de Identifica- 
cion). The punch tied the stamp to the ID card and voided it 
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El segundo uso fiscal de un sello de correo se encuentra 
sobre una Tarjeta de Identificación (véase la Figura 2). La 
agencia gubernamental responsable por producir este “perfin” 
fue la Administración de Correos de La Habana, por lo cual 
debe sur considerada un “purforación oficial”. La perforación 
consiste de “T de I” (abreviatura de Tarjeta de Identificación) 
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for further use. In this case only the letters “E P” perforated 
the stamp. The stamp was a ten centavos mapita (little map 
of Cuba) classic definitive issue of 1915. The stamp was 
also currently being used for regular postage at the time of 
this revenue usage. A hand cancellation shows the date of 
use being 23 March 1917. A dapper photograph of a gentle- 
man named Pedro Bilbao has a ribbon through 1t and a seal 
to prevent tampering. The ID card is on heavy card stock 
paper with printed matter on the back side. The card folds in 
half. (Figure 2) 
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y fue usada para cancelar el sello y evitar su reusó. En este caso 
solo las letras “e I” perforaron el sello. El sello es uno de 10 cen- 
tavos de la serie los ““mapitas” de la emisión del 1915. Este sello 
estaba en circulación como sello de correo al mismo tiempo de 
este uso fiscal. Una cancelación dúplex sobre el documento da 
su fecha de uso el 23 de marzo de 1917. Una foto del distingui- 
do Sr. Pedro Bilbao está atada al documento con una cinta azul y 
sellada para evitar su falsificación. La tarjeta de identificación 
está impresa en cartulina gruesa con texto al verso y está dobla- 
da al medio. 
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Figure 2 — Identification Card from 1917. A 10¢ postage stamp was affixed for revenue use and perforated. 


Figura 2 — Tarjeta de Identificacion de 1917 con un sello de 10c de la serie de los "mapitas” perforado para 
cancelarlo. 


Incidentally, this same series of mapitas was subsequent- 
ly demonetized on 1 September 1917, overprinted, and 
thenceforth used as Timbre Nacional revenue stamps. 


One of my Cuban philatelic friends told me, “That isn't 
a “real” perfin”. The Perfins Club definition of an “official” 
punch is “a perfin used by a government agency.” They 
also define “perfin cancel” as “where a perfin is used to can- 
cel a stamp (usually revenue) or a document”. And it cer- 
tainly fits the definition of a “perfin”, that being “perforated 
initials or insignia.” So I respectfully disagreed with him. 


If you know of any unusual documents or covers with 
perforated Cuban stamps, please notify the author. 
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A propósito, esta serie de los “mapitas” fue después desmo- 
netizada el 1 de septiembre de 1917 y luego se le sobrecargó 
para usada como sello fiscal de “Timbre Nacional”. 


Una de mis amistades filatélicas me dijo: “į Eso no es ver- 
daderamente un perfin!” El Club de Coleccionistas de Perfins 
define un “punzón oficial” como un “perfin” usado por una 
agencia gubernamental. El Club también define una 
“cancelación perfin” como una “en la cual un punzón es usado 
para cancelar un sello (normalmente fiscal) o un documento”. 
Y por supuesto, esta de acuerdo con la definición de un “perfin”: 
perforado con iniciales o insignias. Por lo tanto discrepo respe- 
tuosamente con él. 


Si usted conoce algún otro documento o cubierta con sellos 
cubanos con perforaciones, por favor avísele al autor. 
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